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من آثار علماء الحل
    المترجمة إلى اللغات الُأخرى

البح�ث الماثل بين يدي القارئ العزيز فيه ذكر أسامء بعض مؤلّفات علماء 
مدرس�ة الحلّة العلمية المترجمة إلى اللغات الُأخ�رى ، ومنه يفهم اللبيب الدور 
الريادي الذي مارس�ه علماء تلك الحقبة الزمنية في مدارس�ة ونشر شريعة سيّد 

المرسلين صلوات الله عليه وعلى آله الطيبين الطاهرين.

الحلّي عوض  الحليم  عبد  الشيخ 
                                                                الحوزة العلمية / مشهدالمقدسة
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 The productions of Hilla Scholars
which had been translated into other languages

Shaikh

Abid Al-Haleem Awadh / Hawza Ilmiya –Holy Mashhad

Conclusion:
The presented research has mentioned some of the titles of the scholars 

of Hilla School which had been translated into Persian, English and Urdu 
as well as those that have been printed. 

This confirms the pioneering role of the scholars at that era in studying 
and publishing the doctrine (Islam religion) of the grand of all messengers 
(Mohammed) (God’s blessings be upon him and his pure progeny). 

 



2م
018

 -
هـ 

14
40

ع  
راب

 ال
د

د
لع

ي ا
انـ

الث
د 

جل
لم

/ ا
ـة

ني
ثا

 ال
نة

سـ
ال

209

الشريف ضياء الدين محمد بن الجعفريّة الحائري الحلّيّ

209

الشريف ضياء الدين محمد بن الجعفريّة الحائري الحلّيّ

209

من آثار علماء الحلّةالتَّفْسِيرُ الْفِقْهِيّ عِنْدَ ابْنِ الْعَتَائِقِيّ

209

2م
019

 -
هـ 

14
40

س 
د

سا
 ال

د
د

لع
- ا

ث 
ثال

 ال
د

جل
لم

- ا
ة 

الث
الث

ة 
سـن

ال

ٱ ٻ ٻ

الحمد لله ربّ العالمين وسلام على الأنبياء المرسلين رحمة للعالمين، وأخصّ 
بالذكر سيدنا محمد وآله الطيبين الطاهرين.

أما بعد: 
فق��د ذاع صيت بعض العلماء الأعلام من مدرس��ة مدينة الحلة الفيحاء في 
الآفاق، وتعدّت آثارهم الحدود، فلم تكن ش��خصياتهم أو تأليفاتهم مقتصرة 
على قوم أو لغة خاصّة، بل تعدّت إلى سائر اللغات والقوميات، وأُقيمت دراسات 
تناولت جوانب من ش��خصياتهم، وترجم��ت بعض آثارهم من اللغة العربية إلى 
اللغات الُأخرى كالفارس��ية والتركي��ة والُاردو والانجليزية وغيرها، وكلّ 
هذا نتيجة للدور العظيم الذي كان يؤدونه في زمانهم، وللآثار العظيمة التي 

خلّفوها بعد رحيلهم.
وهذا البحثُ يضمُّ فيه بعض عناوين كتب العلماء من هذه المدرسة المباركة 

المترجمة إلى اللغات الُأخرى، وإليك فهرسها .

أولًا: من كتب ابن طاووس المترجمة

أـ اللهوف

1ـ لجة الأل��م وحجّة الأمم في ترجمة كتاب " الملهوف " المعروف ب‍اللهوف: 
لمي��رزا رضا قلي خان بن مهدي قلي خ��ان بن محمّد صالح خان بن خليفة قلي 
بيك بن محمّد صالح بيك بن صالح محمّد الشقاقي السرابي التبريزي ، نزيل 

طهران )1( .
د  2ـ زنگانى أبو عبد الله الحسني� في ترجمة اللهوف لابن طاوس: للس��يّ

محمّد الصحفي القمي، طبع بطهران سنة 1375ه في 138 صفحة)2( . 
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3ـ فيض الدموع أو الدمع، مقتل فارسي: لبدايع نگار الآقا محمّد إبراهيم 
الن��واب الطهراني، المدفون بالنجف اب��ن الآقا محمّد مهدي النواب ، المدفون 
في الحجرة اليس��رى للداخل إلى مزار ابن بابويه مقابل مقبرة الش��يخ محمّد 
جعف��ر النوري، وقد طبع بطهران س��نة 1286 هجري، وذكر في فهرس��ت 

كتابهاى چاپى فارسي )3(. 
4ـ ترجمة اللهوف: للسيّد محمّد طاهر بن محمّد باقر الموسوي )4(.

5ـ ترجمة اللهوف: للش��يخ أحمد بن سال�مة النجف��ي، ترجمه بأمر الحاج 
أحمد بيكا، قال العلامة الطهراني: النسخة عند السيّد جلال الدين المحدّث 

الأرموي، تاريخ كتابتها يوم الخميس 20 رجب سنة  1227 ه )5(.
6ـ ترجمة المس��لك الثاني م��ن كتاب الملهوف، طبع ف��ي هامش الملهوف: 
للش��يخ عب��اس بن محمّ��د رضا بن أبي القاس��م القمي، المتوفى س��نة 1359 

بالنجف الأشرف )6(. 

بـ مهج الدعوات

1ـ ترجم��ة مهج الدعوات إلى الفارس��ية: ناق��ص الأول والآخر، ولا يطابق 
سائر تراجمه، توجد نسخته في الخزانة الرضوية في ) 136 ( ورقه )7(. 

2ـ ترجمة مهج الدعوات: لبعض الأصحاب ، له نسخة كتابتها سنة 1032 
ه في كتب السيّد محمّد اليزدي في النجف الأشرف)8(. 

3ـ ترجم��ة مهج الدعوات: مختصراً كتبت على هامش النس��خة المطبوعة 
بس��عي الحاج الس��يّد مصطفى بن ميرزا أب��ي القاس��م الطباطبائي الزواري 
الطهراني العالم الجليل  المتوفى بالمش��هد الرضوي زائراً سنة 1340 ه، فدفن 

هناك في دار السيادة )9( . 
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4ـ ترجمة مهج الدعوات: للمولى محمّد تقي بن علي نقي الطبسي ، ترجمه 
بأمر شاه سلطان حسين الصفوي، وقد فرغ منه المؤلّف في حادي عشر رجب 
س��نة 1117 ه وذكر اسمه ونسبه في أوله وآخره، وكان حياً إلى  28 رجب 
س��نة 1130 ه، فق��د كتب في هذا التاريخ المولى محمّد رفيع بن ش��ير على 
نس��خة منه، وذكر أنّه نقلها عن نس��خة خط يد المؤلّف وفى حياته، وكتب 
في الحواش��ي فوائد وتعليقات كثيرة نافعة مفيدة في توضيح فقرات الأدعية 
مصرحاً بأنّه نقلها جميعاً عن خط المؤلّف على هامش نسخته ، وهذه النسخة 
ف��ي غاية الصحّة، وتوج��د في تبريز في مكتبة الس��يّد الح��اج ميرزا باقر 
القاضي التبريزي كما كتبه إلينا ولده، ويظهر من فهرس الخزانة الرضوية 
أنّ فيها نس��خة خط يد المؤلّف بالخط النسخ الجيد مع تلك الحواشي، لكن 
س��مّى المؤلّف في الفهرس بـ»علي نقي بن محمّد تقي الطبس��ي« ، والظاهر 
أنّ��ه نش��أ خلافه من جهة تقديم ذك��ر الأب احتراماً كما ه��و ديدن كثير 
م��ن المؤلّفين وأنّه بعينه هو الحاج محمّد تقي الطبس��ي الذي ترجمه الش��يخ 
عب��د النبي القزويني في " تتميم أمل الآم��ل " وذكر أنّه كان من تلاميذ آقا 
جمال الخوانس��اري، وله تصانيف منها: حاشية المدارك، ومنها: ترجمة أدعية 
الأس��ابيع لبيان المبه��م من عبارات الأدعية، ولعلّه ل��م يطلع على ترجمته لمهج 

الدعوات فلم يذكره )10(. 
5ـ ترجمة مهج الدعوات: للمولى كمال الدين الحسني� بن خواجة ش��رف 
الدين عبد الحق الأردبيلي المعروف بـ»الآلهي« المعاصر لشاه إسماعيل الصفوي 
والمتوفى س��نة950 ه كما أرّخه سام ميرزا، وذكره في الرياض وقال : »إنّه 

أول من صنف الفقه الفارسي في عصر الصفوية«)11(. 
6ـ ترجم��ة مه��ج الدعوات: للس��يّد علي ب��ن محمّد بن أس��د الله الإمامي 
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مترجم الإش��ارات والكتب الثمانية المذك��ورة أربعة منها في الرياض، وقال 
في الروضات: إنّ من الثمانية مهج الدعوات لابن طاوس )12(. 

7ـ ترجمة مهج الدعوات: لأبي الحس��ن الش��عراني المتوفى سنة 1393 ه، 
وهو الش��يخ الميرزا أبو الحس��ن بن محمّد بن غلام حسني� بن أبي إسحاق بن 
أبي القاسم بن عبد العزيز بن محمّد باقر بن نعمة الطهراني ، ولد في طهران 
ح��دود س��نة 1320 ه ، وبها أتّم المقدم��ات ، وهاجر إلى قم ث��مّ إلى النجف 
وحضر على أعلامها وخاصة الش��يخ ميرزا محمود القمي بقم ، والس��يّد أبي 
القاس��م الخوانس��اري في النجف ، ولم يكتف بالدراسات الدينية ، بل أتقن 
اللغتين الفرنسية والعبرية ، ولّما رجع إلى موطنه انقطع إلى التدريس والتحقيق 
وترجم��ة الكتب إلى آخر حياته . نس��خة منه في مرك��ز إحياء الترث برقم 

2593 وتاريخ ترجمتها سنة 995 ه في 482 صفحة)13(.

ج ـ جمال الأسبوع 

ترجمة جمال الأسبوع، ترجمة لعناوينه وأحاديثه دون أدعيته ، وهو مختصر 
طبع في هوامش النس��خة المطبوعة س��نة 1330 ه: للمح��دّث المعاصر الحاج 
الش��يخ عباس القمي المتوفى في ليلة الثلاثاء الثالث والعشرين من ذي الحجة 

مة النوري)14( .  سنة 1359 ه، ودفن عند رجلي شيخنا العلّا

دـ فتح الأبواب

مة الطهراني: توجد نسخة  ترجمة فتح الأبواب: لبعض الأصحاب، قال العلّا
ناقصة الأول منه عند الش��يخ محمّد تقي التس��تري المعاصر، وتّمم هو نقصه 

من نفسه )15(. 
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هـ ـ فرحة الغري

مة المجلس��ي المولى محمّد باق��ر بن محمّد تقي  ترجم��ة فرحة الغري: للعلّا
المتوفى س��نة 1110 ه، قال في كشف الحجب : »إنّ فيه المعجزات والغرائب 

التي ظهرت من مرقد أمير المؤمنين عليه السلام )16(« .

و ـ أمان الأخطار

1ـ مراد المس��افر ف��ي ترجمة أمان الأخطار: ترجمه للفارس��ية ، للش��يخ 
س��يف الدين علي الشريفي الحائري موطناً، والترشيزي مولداً، ترجمة له مع 

اختصار ، نسخة منه عند السيّد شهاب الدين بخط مؤلّفه)17( . 
2ـ ترجمة أمان الأخطار اسمه ) نشر الأمان ( )18(. 

ز ـ إقبال الأعمال

مة الطهراني:  1ـ ترجم��ة الإقبال للفارس��ية: لبعض الأصحاب، ق��ال العلّا
رأيت نسخة منه عند الس��يّد محمّد بن السيّد سلطان علي المرعشي التستري 

النجفي، وأخرى في مكتبة المرحوم المولى محمّد علي الخوانساري )19(. 
فَهُ لبنت السلطان شاه عباس  2ـ ترجمة الإقبال للفارسية: لبعض العلماء ، ألَّ

الصفوي، توجد عند السيّد محمّد باقر الگلپايگاني نزيل رنگون)20( .
3ـ ترجم��ة الإقبال للفارس��ية: للمولى محمّد تقي ب��ن المولى مقصود علي 
المجلس��ي المتوفى س��نة1070 ه، قال ميرزا كمالا صه��ر المؤلف في البياض 
الكمالي: »إنّ��ه يوجد في خزانة الحاج محمّد علي الأصم ابن الحاج غدير أو 

عبد القدير« )21(.

ح  الطرائف

1- ترجمة الطرائف للفارسية: ترجمه للفارسية بعض الفضلاء الواعظ في 
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عصر الس��لطان ناصر الدين ش��اه، وطبع مع ترجمة كشف المحجّة له، في 
مجلد كبير سنة  1301 ه . 

2ـ ترجمة الطرائف للفارس��ية: للمولى علي بن الحس��ن الزواري ، اسمه " 
طراوة اللطائف " )22(. 

ط ـ كشف المحجّة

ترجمة كش��ف المحجة: للفاضل الواعظ المعاصر لناصر الدين شاه، طبع 
مع ترجمة الطرائف له سنة 1301 ه)23( .

ثانياً: من كتب المحقّق الحلي المترجمة 

شرائع الإسلام

1ـ الجامع الرضوي: ترجمة ش��رائع الإسلام بالفارسية لعبد الغني ابن أبي 
طالب الكشميري تلميذ مولانا محمّد صالح المازندراني شارح الكافي، وهو 
كالشرح الفارس��ي له جيد حسن، أوله: الحمد لله الذي أوضح لعباده سبيل 

الوصول إلى رضاه واتضح طريق الهداية إلى عبادته وتقواه ...إلى آخره )24(. 
2ـ روائع الأحكام في ترجمة ش��رائع الإسال�م للفارس��ية: طبع بلكهنو، 

وفي بعض الفهارس أنّ بعضه مطبوع بالهند)25( . 
3ـ ذريعة المعذرة ترجمة ش��رائع الإسلام: لذاكر علي جون بوري، المتوفى 
س��نة 1211 ه في الهند، وهو من الأس��رة العريقة أسرة المفتي أبي البقاء في 
قض��اء جونپور في الهن��د، كان عالماً فاضلًا، يجي��د الأدب العربي والأدب 

الفارسي، وأقام فترة في مدينة لكهنو ثم عاد إلى جونپور )26( . 
4ـ ترجم��ة ش��رائع الإسال�م للُاردو: لظه��ور الله بن دلي��ل الله الصديقي 
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البدايوني، ولد سنة 1147 ه في بدايون ) الهند ( وتوفي فيها سنة 1240 ه)27(.
5ـ جامع جعفري: ترجمة بالأردوية للجامع الرضوي الفارسي الذي هو ترجمة 
الش��رائع ، كلاهما مطبوعان بمطبعة نولكشور في لكنهو، والمترجم إلى 
الأردوية هو المولوي خواجة عابد حسني� بن خواجة بخشش حسين الأنصاري 

السهارنپوري المتوفى سنة 1330 ه )28(.
6ـ ترجمة شرائع الإسلام إلى الفارسية: للشيخ محمّد تقي بن المولى عباس 
النهاوندي ، المتوفى سنة 1353هـ ، وهو مجلد كبير مبسوط، وذكر مؤلفو 
دائرة المعارف الإسلامية أنّه ترجم إلى الروسية والفرنسية ، ففي دائرة المعارف 
كتاب الش��رائع ، وهو عمدة كتب الش��يعة في الفقه ، ترجمه إلى الروسية 
قاس��م بك ، وإلى الفرنس��ية كورى، وقد تكون له ترجمات أخرى من قبيل 

الإنكليزية والتركية)29(.

مة الحلّي المترجمة  ثالثاً: من كتب العّال

أ-الباب الحادي عشر

1ـ ترجم��ة الب��اب الحادي عش��ر للفارس��ية: موجود في مكتب��ة العلامة 
الطباطبائي في شيراز ضمن مجموعة )30( .

مة المجلس��ي المول��ى محمّد باقر بن  2ـ ترجم��ة الباب الحادي عش��ر: للعلّا
مة الطهراني: رأيت  محمّد تقي الأصفهاني، المتوفى س��نة 1110 ه، قال العلّا
بخط الس��يّد ميرعلي نقي الأديب على هامش رسالة السيّد ميرمحمّد حسين 
مة المجلس��ي عند  الخواتون آب��ادي التي ذكر فيها تصانيف جدّه الأمي العلّا
ذكر التصانيف الفارسية ، ما ملخصه : أنّ هذا الكتاب سقط من قلم السيّد 

الخواتون آبادي ، ومعه فيكون عدة تصانيفه الفارسية تسعة وأربعين)31(. 
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3ـ ترجمة الباب الحادي عشر للفارسية: للمولى محمّد باقر بن محمّد رضا 
)شانه تراش( التستري تلميذ السيّد نعمة الله الجزائري ، ذكر حفيده السيّد 

عبد الله في تذكرته في تاريخ تستر)32(. 
مة  4ـ ترجمة الباب الحادي عش��ر للفارس��ية: لبعض الأصح��اب، قال العلّا
ا رأيته في بعض المكتبات )33( .  الطهراني: لم أعلم عصر المؤلف ولا اسمه، وإّمن
5ـ ترجمة الباب الحادي عشر للفارسية: للحاج ميرزا حسين نائب الصدر، 
المتوف��ى بالحائر س��نة 1315 ه والد مي��رزا إبراهيم وميرزا زي��ن العابدين، 
وكان من أصدقاء الحاج مولى حاجي الطهراني ، وترجمه للش��يخ حسن بن 
المولى حاجي المذكور كما نقله أخوه الش��يخ عباس ابن الحاج المولى حاجي 

المذكور)34( . 
6ـ ترجمة الباب الحادي عشر للفارسية: للمولى محمّد رضا بن جلال الدين 
محمّد الأصفهاني ، ترجمه للأمير أبي الفتح بن الأمير حبيب الله الحس��يني 
، توجد نسخة منه عند السيّد آقا التستري، تاريخ كتابتها سنة 1068 ه)35( . 
7ـ ترجمة الباب الحادي عشر للفارسية: للميرزا حسين نائب الصور، توفي 

بالحائر سنة 1315 ه)36(. 
8ـ ترجمه الباب الحادي عشر إلى الإنجليزية: لويليام م ملر ، مطبوع)37(.

9ـ ترجمة الباب الحادي عشر: للپروفيسور الدكتور إثيم روحي فيگلالي 
من أهل تركيا إلى اللغة التركية ونشره)38(.

10ـ ترجمه الباب الحادي عشرللفارس��ية: للش��يخ محمّد باقر ش��ير جنگ 
بهادر الهندي المتوفى سنة 1122 ه ، مطبوع)39( . 

11ـ ترجمه الباب الحادي عش��ر للفارسية: لأفضل الدين محمّد بن تقي بن 
محمّد بن غياث الدين محمود الحس��يني الموس��وي الشهرستاني ، من أعلام 
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القرن الحادي عشر، أوله : الحمد لله الذي لم يزل عالماً )40(.
12ـ لوازم الدين ، ش��رح وترجمة الباب الحادي عشر بالفارسية، وقدّم له 
مقدّمة في أنّ أصول الدين هل يكفي فيها الظنّ ويكتفى به أم لا؟ لملا أدهم 

العزلتي الخلخالي الواعظ، ألّفه في تبريز سنة 1037 ه )41( . 

بـ إرشاد الأذهان

1ـ ترجمة إرشاد الأذهان للفارسية: للشيخ مهدي بن الشيخ محمّد علي ثقة 
م��ة الطهراني: »ترجمه بأمر والده ، وكتب  الإسال�م  الأصفهاني ، قال العلّا
هو فتاواه على هامش الترجمة إلى أواس��ط الكتاب ، توجد النس��خة عنده 

بخطه«)42( .
2ـ ترجمة إرش��اد الأذهان: إلى الفارس��ية مع بعض الزيادات أحياناً، وهو 
من أول كتاب التجارة إلى آخره لبعض الأصحاب، وكتابته س��نة 1072 ه، 

موجود في مكتبة السيّد محمّد المشكاة بطهران)43( .  
3ـ ترجمة إرش��اد الأذهان: إلى الفارس��ية، من��ه مخطوطة من القرن 11 و 
12 ف��ي مكتبة مقب��رة محمّد بن هلال في آران من قرى كاش��ان رقم 19، 
وللحسني� بن عبد الحقّ الإلهي الأردبيلي المتوفى سنة 950 ه خلاصة الفقه أو 

فقه فارسي يشبه ترجمة الإرشاد )44(. 

ج ـ نهج الحقّ وكشف الصدق 

1ـ ترجمة نهج الحقّ للفارس��ية: نس��خة منه في مكتبة السيّد المرعشي ، 
ذكرت في فهرسها 8 / 185 )45(.

2ـ ترجمة نهج الحقّ للفارسية: للمولى محمّد تقي بن المولى عيدي محمّد بن 
المولى صالح بن درويش ش��مس التس��تري ، المتوفى سنة 1157 ه، قال السيّد 
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عب��د الله في تذكرته : إنّه يظهر منه مبلغ كمالات المترجم الأديب الش��اعر 
الكامل )46(. 

3ـ ترجمة نهج الحقّ إلى الفارس��ية: لآقا رضي الدين محمّد ابن المحقق آقا 
حسين الخوانساري ، كتبه بأمر شاه سليمان الصفوي )47(.

د ـ منهاج الكرامة

1ـ ترجمة منهاج الكرامة للفارس��ية: نسخة في مكتبة جامعة طهران رقم 
2609 ذكرت في فهرسها 9 / 1463 . 

2ـ ترجمة منهاج الكرامة للفارس��ية: نس��خة في مكتبة سپه سالار رقم 
.)48( 456

3ـ ترجمة منهاج الكرامة للفارس��ية: نس��خة من القرن 8 / 9 في مكتبة 
فرهاد معتمد ، نشرية 3 / 160

4ـ ترجمة منهاج الكرامة للفارسية: نسخة منه في مكتبة ) سنا ( ذكرت 
في فهرسها 1 / 292 .

5ـ ترجمة منهاج الكرامة للفارس��ية: نس��خة القرن العاشر ، موجودة في 
م��ة الطباطبائي في كلية الطب في ش��يراز رقم 940 . آخره ،  مكتب��ة العلّا
تمت الرسالة الكلامية في معرفة الإمامة على يد . . . علي بن محمّد بن قوام 
ا كان هو  . . في عاشر شهر رمضان المبارك سنة 949 ه. فلعله المترجم، ورّمب

الكاتب والترجمة أقدم من هذا .
6ـ ترجمة منهاج الكرامة للفارسية: نسخة منه مصورة في جامعة طهران، 

رقم الفيلم 4059 ذكرت في فهرس مصوراتها 3 / 12 .
7ـ ترجمة منهاج الكرامة للفارسية: للسيد نعمة الله الرضوي المشهدي، نسخة 

في مكتبة السيّد المرعشي في المجموعة رقم 3008 / 7 ، من 131 - 148 .
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8ـ ذخيرة القيامة في ترجمة منهاج الكرامة للفارسية: لجمال الدين محمّد 
ابن حسين الخونساري الأصفهاني المتوفى سنة 1125 ه، مخطوطة تاريخها 8 
شهر رمضان سنة 1059 ه في مكتبة السيّد المرعشي ، بأول المجموعة 103 

ذكرت في فهرسها 1 / 124 .
9ـ كرامة المنهاج للفارس��ية: لمحمد إس��ماعيل بن محمّد باقر المس��توفي 
الخراس��اني ، مخطوطة كتبها أحد الخطاطين للمؤلّف وعلى نسخة الأصل 
ليهديها المؤلّف إلى الس��لطان حسني� ميرزا القاجاري ويسترخصه في السفر 

إلى العراق لزيارة الحسين عليه السلام)49(. 

هـ ـ تبصرة المتعلّمين

1ـ ترجمة تبصرة المتعلمين: للش��يخ أبي الحس��ن الشعراني إلى الفارسية، 
وفرغ منها في 3 ش��عبان سنة 1390 ه، وطبعت باسم فقه فارسي مع التبصرة 

بأسفل الصفحات في طهران.
2ـ ترجم��ة التبصرة للفارس��ية: ل��م يعلم المترجم ، نس��خته المخطوطة في 

مكتبة الإمام الرضا عليه السلام)50(. 
3ـ ترجمة التبصرة للفارسية: نسخة منه موجودة في مكتبة سنا ، ذكرت 

في فهرسها 2 / 276. 
4ـ ترجمة التبصرة للفارسية: نسخة منه في مكتبة صدر الدين محلاتي، 
ذكرت في نشرية جامعة طهران 5 / 271 ، لمحيي بن محمّد الكرماني من 
أعلام القرن العاش��ر ، تاريخ النس��خة سنة 1025 ه، فهرست ميكروفيلمها 

2/ 38، رقم الفيلم 3020 . 
5ـ ترجمة التبصرة للفارس��ية: نسخة منه في مكتبة جامعة طهران ، رقم 

5466، فهرست فيلمها : 49.
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6ـ ترجمة التبصرة للفارس��ية: في مكتبة ثقة الإسال�م في تبريز س��نة 
994 ه ، ذكرت في نش��رة جامعة طهران 4 / 437 و 5 / 271 )51(.

7ـ ترجم��ة تبص��رة المتعلمين  للفارس��ية: لم يعلم مترجمه وتوجد نس��خته 
المخطوطة في الخزانة الرضوية )52( .

م��ة الحلي إلى الفارس��ية مع تعليق��ات عليها في  8ـ ترجم��ة تبص��رة العلّا
جزأين)53( .

و ـ قواعد الأحكام

1ـ ترجمة قواعد الأحكام للفارسية: لمحمد بن علي بن محمود بن علي بن 
محمّد السيس��تاني القندهاري من أعلام القرن التاس��ع ، أتمه في سلخ شهر 

رجب من سنة 858 ه )54(. 
2ـ ترجم��ة قواعد الأحكام للفارس��ية: لمحمد ب��ن محمّد بن أبي عبد الله 
المدعو بالحاجي، فقيه جليل ، حس��ن الإنشاء بالفارسية ، من أعلام النصف 

الأول من القرن الثامن، أتمها أواخر شهر محرم سنة 732 ه )55(. 
3ـ ترجمة قواعد الأحكام للفارس��ية لخص��وص كتاب التجارة والقضاء 

والشهادات : للحاج ميرزا حسن خان محتشم السلطنة الاسفندياري )56(.
ز ـ كشف المراد في شرح تجريد الاعتقاد 

ترجم للفارسية ونشر من قبل المكتبة الإسلامية بطهران سنة 1398 ه. 

ح ـ الرسالة السعدية

ترجمة السعدية: لملّا سلطان حسين بن سلطان محمّد الواعظ الإسترآبادي، 
المتوفى سنة 1078 ه ، في مكتبة السيّد المرعشي رقم 5137 )57(.
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ط ـ خلاصة الأقوال

ترجمة خلاصة الأقوال للفارس��ية: لمحمّد باقر بن محمّد حسني� التبريزي 
فاضل ، من أعلام النصف الأول من القرن الثاني عش��ر ، أتّمها س��نة 1129 
ه.والنسخة بخطه في مكتبة المجلس برقم 5955 نسخة خزانية ، ذكرت في 

فهرسها 17 / 349 )58(. 

ي ـ الألفين

1ـ ترجمة الألفين للفارس��ية: باسم محمود الفريقين في ترجمة الألفين ، 
كما نظمه أيضاً بعضهم، يوجد ضمن مخطوطات وزارة الإرش��اد الإيرانية
2ـ ن��ور العني� في ترجم��ة الألفني� للفارس��ية ، يوجد ف��ي مكتبة 
الس��يّد المرعش��ي، رقم 9249 ، كتب سنة 956 ه ، ذكر في فهرسها 

.)59( 46 / 24

ك ـ كشف الفوائد 

درر الفرائ��د في ترجمة كش��ف الفوائد للفارس��ية: لحبي��ب الله بن زين 
العابدي��ن،  المتوف��ى س��نة 1359 ه القمّي ث��م الزيواني ، الفقي��ه الإمامي ، 
المفسّ��ر، الجامع للفنون، ولد في مدينة قم س��نة تسع وثمانين ومئتين وألف، 
ودرس المقدمات ، وحضر على أس��اتذتها، ومهر في عدة علوم، وش��ارك في 
غيرها، ونظم الش��عر بالفارس��ية، وانتقل في حدود س��نة 1340 ه إلى قرية 

زيوان، فعكف فيها على التصنيف والتأليف ، وخاض شتى الفنون)60( . 

ل ـ كشف اليقين

ترجم للفارسية في عهد ناصر الدين )61(. 
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م ـ إثبات الوصية

ترجمة إثبات الوصية إلى الأردو ، مطبوعة)62( .

رابعاً: من كتب الشهيد الأول المترجمة

أـ ألفية الشهيد

1ـ ترجم��ة ألفية الش��هيد في واجبات الصلاة للفارس��ية: لم نعرف اس��م 
المترجم، وعصره ما بعد الألف ظاهراً )63(. 

2ـ ترجمة ألفية الش��هيد للفارس��ية: للس��يّد الأمير نظام الدين عبد الحي 
بن عبد الوهاب بن علي الحس��يني من آل أبي علي أحمد الصوفي الأش��رقي             
) بالق��اف ( الجرجان��ي المؤلّف لرس��الة المعضلات س��نة 959 ه، وتوفي بعد 
التاري��خ في كرمان وكان قاضي هراة من قبل الس��لطان ش��اه إس��ماعيل 
الصف��وي ترجمه بأمر بعض أمرائه ، مع زيادات فوائد أخرى متعلقة بالصلاة 

والزكاة والنكاح ونحوها )64( . 
3ـ ترجمة الألفية والنفلية للفارسية: لآقا نجفي الأصفهاني ، الشيخ محمّد 
تقي بن الش��يخ محمّد باقر بن محمّد تقي المتوفى 11 ش��عبان س��نة 1332 ه 

ذكره في فهرس تصانيفه)65( . 

ب ـ اللمعة الدمشقية

ترجم��ة اللمع��ة الدمش��قية للفارس��ية: للس��يّد مه��دي بن الس��يّد حيدر 
الكش��ميري، المتوفى س��نة 1309 ه، ذكره حفيده السيّد يوسف بن محمّد 

بن المترجم )66(.
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ج ـ مسكّن الفؤاد

1ـ تسلية العباد في ترجمة مسكّن الفؤاد للشيخ الشهيد: ترجمه للفارسية 
ميرزا إس��ماعيل خان دبير الس��لطنة الملقّ��ب بمجد الأدباء المجاور للمش��هد 

الرضوي المتوفى بعد طبع الترجمة سنة 1321 ه )67(. 
2ـ مراد المريد في ترجمة الش��هيد: لعلي بن الحسين الكربلائي، المتوفى 
مة الطهراني: »ترجمه للشاه سلطان حسين الصفوي،  سنة 1135 ه ، قال العلّا
رأيت نس��خة منه بخط الس��يّد محمّد علي بن حبيب الله الحس��يني، فرغ من 
كتابته��ا ف��ي أصفهان في الخميس س��لخ ذي قعدة س��نة  1108ه وخطبته :           
» الحمد لله الذي جعل زيارة أوليائه من أقرب القربات « . والاس��م لم يذكر 
ا ذكره الكاتب في النس��خة الموجودة عند الس��يّد آقا  في أول الكتاب إّمن

التستري« )68( . له نسخ متعددة مذكورة في فنخا)69( . 

خامساً: من كتب ابن نما الحلي المترجمة

أ ـ مثير الأحزان

د مظاهر حسني�  1ـ ترجم��ة مثير الأحزان المعروف بمقتل ابن نما: »للس��يّ
مة الطهراني: ذكر لنا أخوه  بن الس��يّد محمّد حسني� النوكانوي، قال العلّا

السيّد محمّد مجتبى أنه بلغة أردو ومطبوع بالهند« )70(.
2ـ ترجمة مثير الأحزان بلغة أردو: للسيد صغير حسن الملقب بشمس الزيدي 

الواسطي الهندي المعاصر، مطبوع)71( . 

ب ـ ذوب النضار 

ترجمة ذوب النضار لابن نما: للسيّد حسين الحكيم الهندي )72( .



هـ - 2018م
ع  1440

د الراب
د

ي الع
د الثانـ

جل
سـنة الثانيـة/ الم

ال

224

محمد صادق رضوي 

224

محمد صادق الرضوي 

224

أ.م.د.سكينة عَزِيز عَبَّاس الْفَتْلِي 
	

 الشيخ عبد الحليم عوض الحلي

224

هـ - 2019م
س 1440

د
سا

د ال
د

ث - الع
د الثال

جل
سـنة الثالثة - الم

ال

سادساً: من كتب ابن فهد الحلي

عدّة الداعي 

1ـ ترجم��ة عدة الداعي: لنصير الدين محمّد ب��ن عبد الكريم الأنصاري 
نزيل هراة و معاصر السلطان شاه طهماسب الصفوي، فرغ من تأليفه بإشارة 
الأمير قزاق خان بن محمّد خان في بلدة هراة في الثاني عش��ر من شوال سنة 
967 ه، ق��ال العلامة الطهراني: رأيت نس��خة منه بخط ش��رف الدين محمّد 
الغفاري في 29 من المحرم س��نة 1220 ه عند السيّد محمّد باقر الطباطبائي 

اليزدي في النجف  الأشرف )73(.
2ـ ترجمة عدة الداعي: للس��يّد صادق بن الحسني� التوشخانكي نزيل 
المش��هد الرضوي كم��ا يظهر من ترجم��ة الأمالي له الذي فرغ منه س��نة 

1301 ه )74(.
3ـ مفت��اح النجاح ف��ي ترجمة عدة الداعي بالفارس��ية، وض��م إليه بعض 
الأدعية: للمولى علي بن الحس��ن الزواري تلميذ المحقق الكركي، وأُس��تاذ 
المولى فتح الله المفسّر الكاشاني، موجود في الخزانة الرضوية، كما يظهر 
من فهرس��تها، له نسختان تاريخ كتابة إحداهما سنة 1055 ه، ونسخة بغير 
تاري��خ ف��ي مكتبة الإمام أمير المؤمنين عليه السال�م  ف��ي النجف، قال في 
الرياض: رأيته ببلدة هراة ، وينقل عنه في ) س��فينة أهل البيت ( المؤلف س��نة 

1079 ه )75(.
4ـ ترجمة عدة الداعي: للمولى محمّد مفيد بن الشيخ نظام الدين القزويني، 
ف��رغ منه في ذي القعدة س��نة 1070 ه، وصححه وقابله مع نس��خة أصل عدة 
الداعي المولى محمّد صادق بن رستم سنة 1164 ه، قال العلامة الطهراني: رأيته 
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في الرضوية سنة 1365 ه، والنسخة ناقصة من آخرها )76(.
5ـ آداب راز ونی��از به درگاه بی نیاز ترجمة عدة الداعي ونجاح الس��اعي: 

لمحمد حسین نائيجي مع مقدّمة المترجم في 618 صفحه.

سابعاً: كتاب ورام

ترجمة مجموعة ورام:  للس��يّد صادق بن الحسين التوشخانكي نزيل المشهد 
الرضوي كما يظهر من ترجمة الأمالي له ، الذي فرغ منه سنة 1301 ه )77(.

ثامناً: ترجمة كتاب رجب البرسي 

مطالع الأس��رار: لملّا حسن الخطيب القاري الس��بزواري، خطيب مسجد 
گوهرش��اد بمش��هد خراس��ان، وهو ترجمة مش��ارق الأن��وار للحافظ رجب 
البرس��ي، حسب دستور شاه س��ليمان الصفوي المتوفى س��نة1105 ه، وفرغ 
منه في 18 ذي الحجة س��نة 1090 ه ، وحذف من أوله ما بحث في بأس��رار 
الح��روف والتصوف وأبقى ما في مناقب الأئمة ^ ، وفيه تصرفات عن المتن 

وزيادات أحاديث وعناوين الزيادات : مطلع ، مطلع غالباً. 
يوجد منه نس��ختان بإيران ) إلهيات 169 ج ( م��ن القرن الحادي أو الثاني 
عش��ر ناقصة، و ) دانشگاه 642 ( كما فهرسهما ، قال العلامة الطهراني: 
»رأيت��ه عند الحاج ميرزا علي صدر الذاكرين بطهران ، ذكر فيه أنّه بعدما 
كان خطيباً بمش��هد الرض��ا أربعين س��نة أراد زيارة العتب��ات ، فألف هذا 

الكتاب  )78( . 

تاسعاً: ترجمة كتاب فخر المحقّقين

ترجمة الفخريّة في معرفة النيّة )العقائد العباسيّة(: للفارسيّة، منسوبة  الى 
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الش��يخ البهائي، والحال أنّها لصدر الدين محمّد تبريزي ترجمة بأمر الش��يخ 
البهائي، له نسخة في المكتبة الوطنيّة في طهران برقم ش )6( 3089 ع، ملّي 

14/216 وأخرى في جامعة طهران كما في فهرسها 11: 2382)79(.

من نتائج البحث

ا، ب��ل يمكن للباحث المحقّق أن يعثر على  ما ذكرناه ليس اس��تقصاءً تامًّ
أكثر من ذلك.

الترجمة من لغة إلى أُخرى تكش��ف أهمية ذل��ك الكتاب عند أهل اللغة 
المترجم لها.

تع��دد ترجمة الأثر الواح��د وتنوّعها عبر القرون كاش��ف عن حيوية ذلك 
الأثر.

ترجم��ة العبارات الدينية م��ن اللغة العربية إلى اللغ��ات الُأخرى فنّ ظريف 
يحتاج إلى متخصّص في اللغتين وعلى اصطلاحات ذلك الفنّ.

تج��د في غالب مقدّمات الترجمة إلى الفارس��ية أنّ الترجمة مّما يتقرب به 
إلى العلماء والسلاطين وأصحاب الجاه.

الترجمات كانت للّغات الفارسية والُأردو والتركية والانجليزية .
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مصادر البحث

أعي��ان الش��يعة: للس��يّد محس��ن الأمني� .11

حس��ن  تحقي��ق  العامل��ي)ت1371ه(، 

الأمين،  دار التعارف ، بيروت.

تراج��م الرجال : أحمد الحس��يني ، مطبعة .22

صدر ، مكتبة المرعشي ، قم ، 1414هـ.

الذريعة إلى تصانيف الشيعة: للشيخ آقا بزرگ .33

الطهراني،)ت 1389 ه(، دار الأضواء في 

بيروت، الطبعة الثالثة 1403 ه.

رياضُ العلماء وحياض الفضلاء: عبد الله بن .44

د الأفندي )ت 1130هـ( ،  عيسَى بن محمَّ

تحقيق الس��يد أحمد الُحسَيني ، مكتبة 

آية الله المرعشي النجفي ، قُم ، 1401هـ.

فه��رس التراث: محمد حسني� الحس��يني .55

الجلال؛ تحقي��ق محمّد جواد الحس��يني 

الجلالي، دليل ما ، قم.

فهرس��تكان نس��خه ه��اي خط��ي اي��ران .66

)فنخا(، باهتمام الشيخ مصطفى درايتي، 

مجلس الشورى الإسلامي ، طهران.

فهرس��ت نس��خه هاي خطي مرك��ز دائره .77

المعارف بزرگ اسال�مي : أحمد منزوي ، 

تهران ، 1377ش .

باهتم��ام .88 بهائ��ي:  ش��يخ  كتابشناس��ي 

س��يد محس��ن ناجي، مرك��ز البحوث 

الإسلامية، مشهد.

كشفُ الُحجب والأستار عن أسماء الكتب .99

والأسفار : السيد إعجاز حسين النيسابوريّ 

الكنتوريّ )ت 1240ه��ـ( ، عُنِيَ بِطبعهِ 

ايشاتك سوسائِتي،  كلكتة، 1330هـ.

مستدركات أعيان الشيعة: حسن الأمين،  1010

دار التعارف للمطبوعات، بيروت

مكتبة العلامة الحلي: السيّد عبد العزيز 1111

الطباطبائي )ت 1416 ه(، إعداد مؤسسة 

آل البيت ^ لإحياء التراث، قم.


